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Important - Read carefully and keep for future reference.

Symbols

NOTICE indicates instructions that must be followed to avoid damage
to the product or other equipment.

® NOTE indicates additional information that is useful for trouble-free
and optimal use of the product.

A WARNING

Failure to follow the instructions may result in improper use of the product,
which could lead to damage or personal injury.

o Always remove the battery sleeve before charging the battery.

e When transporting the bike, securely fasten the sleeve and check its fit
during stops. Improper installation may cause loss, injury, or accidents.

e During demanding bike rides, check battery temperature regularly and
remove the Thule battery sleeve if it becomes warm.

e The battery sleeve improves water protection but is not waterproof. Use at
your own risk. Thule does not guarantee battery protection or cover damage
costs. Always follow Thule and e-bike manufacturer instructions.

FR

Important - Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour
référence future.

Symboles

AVIS indigue des instructions qui doivent étre suivies pour éviter
d'endommager le produit ou d'autres equipements.

® REMARQUE indique comment répondre a une situation donnée
l et vous donnent des conseils sur le fonctionnement des options
disponibles.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect des instructions peut entrainer une mauvaise utilisation du

produit, pouvant provogquer des dommages ou des blessures corporelles.

e Retirez toujours la housse de la batterie avant de charger cette derniere.

e Lors du transport du vélo, fixez solidement la housse et vérifiez son ajuste-
ment a chaque arrét. Une installation incorrecte peut entrainer une perte de
I'équipement, des blessures ou des accidents.

e Lors des sorties a velo exigeantes, verifiez régulierement la température de
la batterie et retirez la housse de batterie Thule si elle devient chaude.

e Le housse de batterie améliore la protection contre les intempéries, mais
n'est pas imperméable. A utiliser & vos propres risques. Thule ne garantit
pas la protection de la batterie ni ne couvre le codlt d'éventuels dommages.
Suivez toujours les instructions de Thule et du fabricant du vélo électrique.

ES

Importante: Lea detenidamente estas instrucciones y consérvelas para
futuras consultas.

Simbolos

ATENCION indica una situacion peligrosa que, si no se evita, podria
provocar lesiones leves 0 moderadas.

® NOTA indica informacion adicional que es Util para un uso 6ptimo y
l sin problemas del producto.

A ADVERTENCIA

No Seguir Las Instrucciones Puede Provocar Un Uso Incorrecto Del Producto,

Lo Que Podria Causar Dafios O Lesiones Personales.

o Retire siempre la funda de la bateria funda antes de cargarla.

e Al transportar la bicicleta, fije bien la funda y compruebe su ajuste durante
las paradas. Una instalacion incorrecta puede causar pérdidas, lesiones o
accidentes.

o Durante paseos en bicicleta exigentes, verifique la temperatura de la bateria
regularmente y retire la funda de la bateria Thule si se calienta.

o Lafunda de la bateria aumenta la proteccion frente al agua, pero no es im-
permeable. Usela bajo su propio riesgo. Thule no garantiza la proteccion de
la bateria ni cubre los costes por dafios. Siga siempre las instrucciones de
Thule y del fabricante de la bicicleta eléctrica.
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Wichtig - Lesen sie diese anleitung sorgfaltig durch und bewahren sie sie zum
nachschlagen auf.
Symbols
@ VORSICHT weist auf eine geféhrliche Situation hin, die zu

geringfligigen oder maRiigen Verletzungen fihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

®  HINWEIS: eine zusatzliche Information, die flr eine problemlose
l und optimale Verwendung des Produkts nitzlich ist.

A WARNUNG

Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu unsachgemal3er Verwendung
des Produkts fuhren, was zu Schaden oder Verletzungen flihren kann.

e Entferne vor dem Aufladen des Akkus immer die Akkuhulle.

e Beim Transport des Fahrrads muss die Hulle sicher befestigt sein und bei
jedem Halt Uberprift werden. Unsachgema(3e Befestigung kann zu Verlust,
Verletzungen oder Unféllen flhren.

o Uberpriife bei anspruchsvollen Fahrten regelméBig die Akkutemperatur und
entferne die Akkuhulle von Thule, falls sich der Akku aufheizt.

o Die Akkuhulle erhdht den Schutz vor Wasser, ist jedoch nicht wasserdicht.
Die Verwendung erfolgt auf eigene Gefahr. Thule dbernimmt keine Garantie
flr den Schutz des Akkus und Ubernimmt keine Kosten fur Schaden. Befolge
stets die Anweisungen von Thule und dem E-Bike-Hersteller.

NL

Belangrijk - lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig gebruik.

Symbolen

LET OP geeft instructies aan die moeten worden opgevolgd om
schade aan het product of andere apparatuur te voorkomen.

(] OPMERKING geeft aanvullende informatie aan die nuttig is voor een
l probleemloos en optimaal gebruik van het product.

A WAARSCHUWING

Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot onjuist gebruik van het

product, wat schade of persoonlijk letsel kan veroorzaken.

o Verwijder altijd de batterijhoes voordat u de batterij op oplaadt.

o Tijdens het transport van de fiets moet de hoes stevig worden vastgemaakt
en moet de pasvorm tijdens stops worden gecontroleerd. Onjuiste installatie
kan leiden tot verlies, letsel of ongevallen.

o Controleer tijdens veeleisende fietstochten regelmatig de batterijtemperatu-
ur en verwijder de Thule batterijhoes als de temperatuur warm wordt.

e De hoes verbetert de bescherming tegen het water, maar is niet waterdicht.
Gebruik op eigen risico. Thule biedt geen garantie op bescherming van de
fiets of biedt geen garantie op de kosten van schade. Volg de instructies van
Thule en fietsenfabrikant altijd.

PT

Importante - Ler cuidadosamente as instrucdes antes de usar e guarda-las
para futura referéncia.

Simbolos

AVISO indica instrucdes que devem ser seguidas para evitar
danos no produto ou nhoutro equipamento.

® NOTA indica informacdes adicionais que s&o Uteis para a
l utilizacao ideal e sem problemas do produto.

A ATENCAO

O néo cumprimengdas instrucdes pode resultar no uso inadequado do produ-

to, 0 que pode causar danos ou ferimentos pessoais.

e Remova sempre a capa da bateria antes de carregar a bateria.

e Ao transportar a bicicleta, aperte a capa com seguranca e verifiqgue seu
ajuste durante as paradas. A instalacéo inadequada pode causar perdas,
ferimentos ou acidentes.

e Durante passeios de bicicleta exigentes, verifique a temperatura da bateria
regularmente e remova a capa para bateria Thule se ela esquentar.

e A capa para bateria melhora a prote¢cao contra agua, mas nao € a prova
d'agua. Use-a por sua conta e risco. A Thule ndo garante a protecao da
bateria nem cobre o0s custos resultantes de eventuais danos. Siga sempre
as instrucoes da Thule e do fabricante da bicicleta.

IT

Importante - Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e conservarle
per futuro riferimento.

Simboli

®

° NOTA indica informazioni aggiuntive utili per un utilizzo senza prob-
l lemi e ottimali del prodotto.

AVVISO indica istruzioni da seguire per evitare danni al prodotto o
ad altre apparecchiature.

A AVVERTIMENTO

il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare un uso improprio del
prodotto, con conseguenti danni o lesioni personali.

e Rimuovere sempre la guaina della batteria prima di caricarla.

e Quando si trasporta la bici, fissare saldamente la custodia e verificarne
'adattamento durante le soste. Un'installazione errata pud causare perdite,
lesioni o incidenti.

e Durante le passeggiate in bici impegnative, controllare regolarmente la tem-
peratura della batteria e rimuovere la guaina della batteria Thule se diventa
calda.

e |La guaina della batteria migliora la protezione dall'acqua, ma non & imper-
meabile. Utilizzare a proprio rischio. Thule non garantisce la protezione della
batteria né copre i costi dei danni. Seguire sempre le istruzioni del produttore
Thule e della bici elettrica.
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Viktigt - Las instruktionerna noga fére anvandning och spara dem for framtida
referens.
Symboler

OBSERVERA indikerar instruktioner som maste foljas for att undvika
skada pa produkten eller annan utrustning.

®

° OBS! indikerar ytterligare information som ar anvandbar fér problem-
l fri och optimal anvandning av produkten.

AVARNING

Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till felaktig anvandning av
produkten, vilket kan orsaka skador eller personskador.

e Ta alltid bort batterifodralet innan du laddar batteriet.

e Vid transport av cykeln ska fodralet fastas ordentligt och kontrolleras vid varje
stopp. Felaktig montering kan leda till forlust, skada eller olyckor.

o Under krédvande cykelturer ska du regelbundet kontrollera batteritempera-
turen och ta bort Thule batterifodral om det blir varmt.

o Batterifodralet forbattrar regnskyddet men &r inte vattentatt. Anvand pa egen
risk. Thule garanterar inte skydd av batteriet och tacker inte kostnader vid
skada. Folj alltid Thules och elcykeltillverkarens instruktioner.

DA

Vigtigt - Laes instruktionerne omhyggeligt fer brug og gem dem til fremtidig
reference.

Symboler

®©

] NOTER betyder yderligere information, der er nyttig for prob-
l lemfri og optimal brug af produktet.

BEMAERK angiver instruktioner, der skal falges for at undga
skader pa produktet eller andet udstyr.

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i forkert brug af
produktet, hvilket kan fare til skade eller personskade.

e Fjern altid batteriovertraekket, for du oplader batteriet.

o Nar du transporterer cyklen, skal du fastgare overtraskket forsvarligt og kon-
trollere, at det sidder korrekt, nar du foretager et mellemstop. Ved forkert in-
stallation kan du miste overtreskket eller forarsage personskade eller ulykker.

e Under kraevende cykelture skal du kontrollere batteritemperaturen re-
gelmeessigt og fierne det Thule-batteriovertraekket, hvis det bliver varmt.

o Batteriovertraekket beskytter mere effektivt mod vand, men er ikke vandtaet.
Bruges altid pa egen risiko. Thule garanterer ikke, at batteriet er beskyttet, og
deekker ikke evt. skadesomkostninger. Folg altid anvisningerne fra Thule og
elcykelproducenten.

NO

Viktig - Les instruksjonene neye far bruk og oppbevar dem for fremtidig
referanse.

Symboler
MERKNAD angir instruksjoner som ma fglges for & unnga skade pa
produktet eller annet utstyr.

(] MERK indikerer tilleggsinformasjon som er nyttig for problemfri og
l optimal bruk av produktet.

A ADVARSEL

Unnlatelse av a felge instruksjonene kan fare til feil bruk av produktet, noe som

kan fare til skade eller personskade.

e Fjern alltid batterihylsen fer du lader batteriet.

o Nar du transporterer sykkelen, ma du feste hylsen sikkert og kontrollere
passformen under stopp. Feil installasjon kan fare til tap, personskade eller
ulykker.

o Under krevende sykkelturer ma du sjekke batteritemperaturen regelmessig
og fierne Thule-batterihylsen hvis den blir varm.

o Batterihylsen gir bedre vannbeskyttelse, men den er ikke vanntett. Brukes pa
egen risiko. Thule garanterer ikke batteribeskyttelse og dekker ikke skade-
kostnader. Folg alltid Thule og e-sykkelprodusentens instruksjoner.

Fl

Tarkeaa - lue ohjeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne tulevaa tarvetta
varten.

Symbolit

HUOMAUTUS ilmaisee ohjeita, joita on noudatettava tuotteen tai
muiden laitteiden vahingoittumisen valttdmiseksi.

® HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin, joista on hyotya tuotteen
l ongelmattoman ja optimaalisen kaytdn kannalta.

A varoiTus

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa tuotteen virheelliseen kayttoon,
mika voi aiheuttaa vahinkoa tai henkilévahinkoja.

e [rrota akkusuojus aina ennen akun lataamista.

o Kiinnita polkupyodraa kuljetettaessa suojus tukevasti ja tarkista sen kunto
pyséhdysten aikana. Suosituksien vastaiset asennustydt voivat aiheuttaa
menetyksia, vammoja tai onnettomuuksia.

o Tarkista akun ldmpdtila sdanndllisesti vaativien pydraretkien aikana ja irrota
Thulen akkusuojus, jos se ldampenee.

e Akkusuojus parantaa kastumisen vastaista suojausta, mutta se ei ole veden-

pitdva. Kaytd omalla vastuullasi. Thule ei takaa akun suojausta eika kata va-
hinkokustannuksia. Noudata aina Thulen ja sahkopydran valmistajan ohjeita.

IS

Mikilvaegt - Lesio leidbeiningarnar gaumgaetilega adur en pid notid og geymid
peer fyrir visun sidar.

Taknum

TILKYNNING synir leidbeiningar sem parf ad fylgja til ad fordast
skemmdir a vérunni eda 66rum bunadi.

® ATHUGID gefur til kynna vidbotarupplysingar sem koma ad gagni vid
l ad tryggja hndkralausa og hagnyta notkun vorunnar.

A VvipVORUN

Ef ekki er farid eftir leidbeiningunum getur pad leitt til rangrar notkunar & vorunni
sem getur valdid skemmdum eda meidslum.

o Adur en rafhladan er hladin verdur ad fiarlaegja hlifina af rafhlédunni.

o Vi flutninga a reidhjolinu skal festa hlifina tryggilega og athuga reglulega,
t.d. pegar stoppad er, hvort hun sitji rétt. RdGng uppsetning getur valdid tjoni,
meidslum eda slysum.

o [krefiandi hjolaferdoum skal fylgjast reglulega med hitastigi rafhiédunnar og
flarleegja Thule-hlifina af rafhlédunni ef rafhladan fer ad hitan.

o Rafhléduhlifin veitir aukna vatnsvorn en er ekki vatnsheld. Notist & eigin
abyrgd. Thule abyrgist hvorki almenna vernd rafhlédunnar né mun beeta
kostnad vegna tjons. Fylgid aevinlega leidbeiningum Thule og framleidanda
reidhjolsins.

ET

Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne kasutamist ja hoidke need tulevikus
kasutamiseks alles.

Siimbolid

MARKUS tahistab juhiseid, mida tuleb jérgida, et valtida toote voi
muude seadmete kahjustamist.

® MARKUS tihistab lisateavet, mida on vaja toote muretu ja optimaalse
kasutamise jaoks.

A HolaTus

Juhiste eiramine voib pdhjustada toote ebadiget kasutamist, mis voib pdhjustada

kahju voi vigastusi.

e Enne aku laadimist eemaldage alati aku kaitselimbris.

e Kaitselimbris tuleb jalgratta transportimisel kindlalt kinnitada ja selle kinnitust
peatuste ajal kontrollida. Vale paigalduse tulemusena voib see kaotsi minna
vOi pdhjustada vigastusi voi dnnetusi.

o Raskematel rattasditudel kontrollige regulaarselt aku temperatuuri ja eemal-
dage selle soojenemisel Thule aku kaitsetimbris.

e Aku kaitselimbris parandab kaitset vee eest, kuid see ei ole veekindel. Ka-
sutage omal vastutusel. Thule ei garanteeri aku kaitset ega hivita kahjustusi.
Jargige alati Thule ja elektrijalgratta tootja juhiseid.

Lv

Svarigi - Pirms lietoSanas rupigi izlasiet instrukciju un saglabajiet to nakotnei.

Simboli
NOTICE norada noradijumus, kas jaievero, lai izvairitos no produkta
@ vai citu iekartu bojajumiem.
®  PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas ir noderiga netraucétai un
l optimalai produkta lietoSanai.

A BRIDINAJUMS

Instrukciju neievérosana var izraisit produkta nepareizu lietoSanu, kas var radit
bojajumus vai savainojumus.

e Pirms akumulatora uzlades ikreiz nonemiet akumulatora uzmavu.

e Transportéjot velosipédu, drosi nostipriniet uzmavu un parbaudiet tas
piemérotibu apstasanas laika. Nepareizi uzstadot, var radit zaud€jumus,
traumas vai nelaimes gadijumus.

e Braucot ar velosipedu, regulari parbaudiet akumulatora temperattru un none-
miet Thule akumulatora uzmavu, ja ta klUst silta.

e Akumulatora uzmava uzlabo aizsardzibu pret tdeni, bet nav idensnecaur-
laidiga. IzmantoSana, uznemoties visus riskus. Thule negaranté velosipeda
aizsardzibu un nesedz bojajumu izmaksas. Ikreiz ievérojiet Thule un elektriska
velosipéda razotaja noradijumus.

LT CS SK
Svarbu - Atidziai perskaitykite instrukcijas pries naudojima ir iSsaugokite jas Dulezité - Prectéte si peclivé pokyny pred pouzitim a uschovejte je pro Délezité - Pred Pouzitim Si Starostlivo Precitajte Pokyny A Uschovajte Ich Pre
ateiciai. budouci pouziti. Buduce Pouzitie. Nedodrzanie pokynov méze viest k nespravnemu pouZzivaniu
- vyrobku, €o moze spdsobit poskodenie alebo zranenie.
Simbolos Symboly y P p

JSPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy batina laikytis, kad baty iSveng-
ta gaminio ar kitos jrangos sugadinimo.

®  7odziu PASTABA nurodoma papildoma informacija, naudinga norint
gaminj eksploatuoti be problemy ir optimaliai naudoti.

A sPEJimAs

Nepaisant instrukcijy, produktas gali buti netinkamai naudojamas, o tai gali
sukelti zalg ar suzalojimus.

e Pries jkraudami akumuliatoriy, visada nuimkite akumuliatoriaus jvore.

e Transportuodami dviratj, tvirtai pritvirtinkite jvore ir patikrinkite, ar ji tinkamai
sumontuota sustojimy metu. Netinkamas montavimas gali sukelti nuostolius,
suzalojimus ar nelaimingus atsitikimus.

e Sudetingy vaziavimy dviraciu metu reguliariai tikrinkite akumuliatoriaus tem-
peratarg ir nuimkite ,Thule* akumuliatoriaus jvore, jei ji jkaista.

e Akumuliatoriaus jvore pagerina apsaugg nuo vandens, bet néra atspari
vandeniui. Naudokite savo paciy rizika. ,Thule” negarantuoja akumuliatoriaus
apsaugos ir nepadengia Zalos iSlaidy. Visada laikykites Thule® ir dviracio
gamintojo nurodymu.

UK

OZNAMENI oznacuije pokyny, které je tfeba dodrzovat, aby nedoslo k
poskozeni vyrobku nebo jiného zafizeni.

o POZNAMKA znadi dodatecné informace, které jsou uZitecné pro
l bezproblémove a optimalni pouzivani produktu.

A VAROVANI

Nedodrzeni pokynt miZe vést k nespravnému pouziti vyrobku, coz mize
zplsobit Skody nebo zranéni.

e Pred nabijenim baterie vzdy sejméte obal baterie.

e PTi prepravé jizdniho kola bezpecné upevnéte obal a kontrolujte jeho upe-
vnéni béhem zastavek. Nespravna instalace miize zplsobit ztratu, zranéni
nebo nehodu.

e Béhem naro¢nych jizd na kole pravidelné kontrolujte teplotu baterie a pokud
se baterie zahfeje, sejméte z ni obal baterie Thule.

e Obal baterie zlepSuje ochranu pfed vodou, ale neni vodotésny. Pouzivejte jej
na vlastni riziko. Spole¢nost Thule nezaruCuje ochranu baterie ani nehradi
naklady na poskozeni. Vzdy dodrzujte pokyny spole¢nosti Thule a vyrobce
elektrokola.

HU

Ba)xnuBo - YBaXKHO MpoYmTanTe iIHCTPYKLIT nepen BUKOPUCTaHHAM Ta
36epeXiTh IX 415 MabyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

CumBonu

YBArI'A Bkasye Ha iHCTPYKLUIT, 9K1X cnig oTpruMyBaTuncs, LWob
@ YHUKHYTWY NOLKOMXKEHHS BUPOBY abo iHLWOro 06/1aaHaHHS.

® TMPUMITKA BKasye Ha ofaTKOBY iHGOpPMALLitO, KOPUCHY ANS
l 6e3nepebinHoro Ta oNTYMasIbHOrO BUKOPUCTaHHS BUPOOBY.

A\ NonEPEDKEHHS

HenoTpumMaHHs iIHCTPYKLIN MOXXE NPU3BECTW 0 HEMPABNIBHOIO
BUKOPUCTaHHA MPOAYKTY, O MOXXE CIMPUYUHNTU MOLLIKOAXKEHHS b0 TPaBMU.

e 3aBXau 3HIMaTe YOXON A/15 aKyMynsTopa Nepes 3apaiXaHHAM.

e [lig Yac TpaHCNopPTyBaHHA Benocunena HagiHo 3acTibanTe Yoxos
i NepeBipAnTe MOro NPUASraHHs, Ko 3ynMHAeTecs. HenpaBuibHe
BCTaHOB/IEHHSI MOXE MPU3BECTM 0 BTPAT, TPaBM ab0 HeLLacHVX BUNaaKiB.

e [1ig Yac iIHTEHCMBHKX NOI3O0K Ha BE/IOCUNeni perynsapHo nepesipanTte
TemnepaTtypy akyMysiaTopa v 3HiManTe 4oxon 4na akymynatopa Thule,
AKLLO BiH HarpiBaeTbCA.

e Yoxon ong akymynstopa nokpallye 3axucT Bi BOOMW, ane He
BOLOHENPOHWKHNIM. BUKOPUCTOBYMTE MO0 Ha BfiaCHUM pramnk. Thule He
rapaHTye 3axMUCT akyMynaTopa 1 He MOKPMBAE BUTPATU, MOHECEHI Yepes3
MOLLKOMYKEHHS. 3aBXKaM AOTPUMYMTECH IHCTPYKLUi Thule | BUpOoOHMKa
enekTpoBenocunena.

PL

Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcje przed uzyciem i zachowaj jg na przysztosc.

Symbole

®

° UWAGA oznacza dodatkowe informacije, z ktérych warto korzystac,
l aby bezproblemowo i optymalnie uzytkowac produkt.

UWAGA oznacza instrukcje, ktorych nalezy przestrzegac, aby uni-
knac uszkodzenia produktu lub innego sprzetu.

A OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowac niewtasciwym uzyciem produktu,
€0 moze prowadzi¢ do uszkodzen lub obrazen.

e Zawsze nalezy zdjac¢ pokrowiec przed rozpoczeciem tadowania akumulatora.
e Podczas transportowania roweru nalezy solidnie zamocowac pokrowiec, a na
postojach sprawdzac, czy mocowanie nie ostabto. Nieprawidtowe zatozenie
moze spowodowac zgubienie pokrowca, obrazenia ciata u postronnych osob

lub wypadek drogowy.

e Podczas jazdy rowerem w warunkach zwiekszonego obcigzenia nalezy reg-
ularnie sprawdzac temperature akumulatora i jesli sie nagrzeje, nalezy zdjac
pokrowiec Thule.

e Pokrowiec akumulatora poprawia ochrone przed woda, ale nie jest wodoo-
dporny. Uzytkownik korzysta na wiasne ryzyko. Thule nie gwarantuje skutec-
znosci ochrony akumulatora ani nie pokrywa kosztow uszkodzen. Zawsze
nalezy przestrzegac instrukcji podanych przez Thule i producenta roweru
elektrycznego.

Fontos - Olvassa El Figyelmesen Az Utasitasokat A Hasznalat El6tt, Es Orizze
Meg Azokat A JovSbeni Hasznalatra.

Szimbolumok

®

] MEGJEGYZES a termék problémamentes és optimalis
l hasznalatahoz hasznos kiegészitd informaciokat jeldl.

ERTESITES olyan utasitasokat jeldl, amelyeket a termék vagy mas
berendezések karosodasanak elkerllése erdekében be kell tartani.

A FIGYELMEZTETES

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa a termek nem megfelel§ hasznalatahoz
vezethet, ami sérulést vagy kart okozhat.

e Mindig vegye le az akkumulator hivelyét az akkumulator toltése elétt.

o A kerékpar szallitasa kozben biztonsagosan rogzitse a hlvelyt, s ellendriz-
ze az illeszkedéset, amikor megall. A helytelen behelyezés veszteséget,
sérlilést vagy balesetet okozhat.

e A nagy igénybevétellel jaro kerékparozasok soran rendszeresen ellendrizze
az akkumulator hémérsékletét, és ha meleg, vegye le a Thule akkumulator
hivelyét.

o Az akkumulatorhtvely javitja a vizvédelmet, de nem vizallo. Sajat fe-
lel6ssegére haszndlja. A Thule nem garantalja az akkumulator védelmét, és
nem fedezi a karkdltségeket. Mindig tartsa be a Thule €s a kerékpargyartd
utasitasait.
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Important - Cititi Cu Atentie Instructiunile Tnainte De Utilizare Si Pastrati-Le
Pentru Referinte Viitoare.

Simboluri

®

] NOTA indica informatii suplimentare, care sunt folositoare pentru
l utilizarea fara probleme si optima a produsului.

AVIS Indica instructiuni care trebuie urmate pentru a evita deteriorar-
ea produsului sau a altor echipamente.

A\ AVERTISMENT

Nerespectarea instructiunilor poate duce la utilizarea necorespunzatoare a
produsului, ceea ce poate provoca daune sau vatamari.

e Scoateti Intotdeauna mansonul bateriei hainte de a o incarca.

e Cand transportati bicicleta, fixati in siguranta mansonul, verificandu-I sin tim-
pul opririlor. Daca nu este instalat corespunzator, se poate pierde sau poate
provoca vatamari ori accidente.

« Tn timpul plimbarilor solicitante cu bicicleta, verificati in mod frecvent tem-
peratura bateriei si, daca aceasta se incalzeste, scoateti mansonul Thule.

e Mansonul bateriei imbunatateste protectia impotriva apei, dar nu este im-
permeabil. Daca il folositi, veti face acest lucru pe propriul risc. Thule nu ga-
ranteaza protectia bateriei si nu acopera costurile pentru daune. Respectati
intotdeauna instructiunile Thule si ale producatorului bicicletei electrice.

Symboly

O

° POZNAMKA oznacuje dodato&né informacie, ktoré su uzi-
l tocné pre bezproblémoveé a optimalne pouzivanie vyrobku.

UPOZORNENIE oznacuje pokyny, ktoré sa musia dodrziavat,
aby nedoslo k poskodeniu produktu alebo iného zariadenia.

A VAROVANIE

Nedodrzanie pokynov moze viest k nespravnemu pouzivaniu vyrobku, o mbze
spdsobit posSkodenie alebo zranenie.

e Pred nabijanim vZdy odstrante puzdro na batériu.

o Pripreprave bicykla pevne upevnite puzdro a skontrolujte, i pocas zastaveni
sedi na mieste. Nespravna montaz moze sposobit stratu, poranenie alebo
nehodu.

e Pocas narocnych jazd na bicykli pravidelne kontrolujte teplotu batérie. Ak sa
batéria zahrieva, odstrante puzdro na batériu Thule.

e Puzdro na batériu zlepSuje ochranu pred vodou, ale nie je nepremokave.
Pouzivajte len na vlastné riziko. Spolocnost Thule nezarucuje ochranu batérie
ani nehradi naklady na opravu poSkodenia. VZdy dodrZiavajte pokyny od
spolo¢nosti Thule a vyrobcu e-bicykla.

SL

Pomembno - Pred Uporabo Skrbno Preberite Navodila In Jih Shranite Za
Bodoco Uporabo.

Simboli

OZNAMENIE oznaduje pokyny, ktoré sa musia dodrziavat, aby sa
zabranilo poskodeniu vyrobku alebo iného zariadenia.

® OPOMBA oznacuje dodatne informacije, ki so koristne za nemoteno in
l optimalno uporabo izdelka.

A oPOZORILO

Neupostevanje navodil lahko povzro€i nepravilno uporabo izdelka, kar lahko
povzrocCi $kodo ali poSkodbe.

e Pred polnjenjem baterije vedno odstranite zascitni tulec.

e Pri prevozu kolesa varno pritrdite tulec in med postanki preverite, ali se
prilega. Nepravilna namestitev lahko povzroci izgubo, telesne poskodbe ali
nesrece.

e Med zahtevnimi kolesarskimi voznjami redno preverjajte temperaturo baterije
in odstranite zaScitni tulec baterije Thule, Ce se segreje.

e ZasCitni tulec baterije izboljSa zascito pred vodo, vendar ni vodoodporen. Up-
orabljate ga na lastno odgovornost. Thule ne jamci za zaScito baterije ali krije
stroSkov poskodb. Vedno upostevajte navodila druzbe Thule in proizvajalca
elektrichega kolesa.
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Ba)KHo - [poyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba 1 r
CcbxpaHeTe 3a 6baella npenopakxa.

CumBonu

YKA3AHME noco4Ba MHCTPYKLNKW, KOUTO TpsibBa fa ce cnasear, 3a
0a ce NpenoTBpaTh NoBpeaa Ha NpoayKTa UV Apyro obopyaBaHe.

® 3ABEJIEXXKA noka3Ba OOMb/IHUTENHA MHDOPMaLIMS, KOATO €
l ronesHa 3a 6e3npobEMHO 1 ONTUMANHO M3MON3BaHE Ha NPOAYKTA.

A NMPEAYNPEXAEHUE

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MOXKE Aa [0Bee A0 HenpasuiHa yrnotpeta
Ha NpPoayKTa, KOETO MOXe [a MPUYMHK NoBpeaa Uav HapaHaBaHe.

BuHaru ceanante kanbda Ha baTepudTa npean 3apexaaHe Ha 6atepuaTa.
KoraTo TpaHcrnopTupaTe Benocuneana, 3akpeneTe 34paso kanbda u
npoBepeTe MNacBaHETO My MO BPEME Ha CNPaHNg. HeNpaBUIHNSAT MOHTaX
MOXKe [ia MPUYMHK 3arybu, HapaHaBaHUa UM MHUNOEHTWN.

No Bpeme Ha HaToBapBaLLlyM KapaHus C KONeno peAoBHO NpOBEPsiBanTe
Temnepartyparta Ha 6atepuaTa 1 ceananTe Kanbda Ha baTtepusTa Thule, ako
CTaHe ToMb/1.

KanbdbT nogobpsasa 3alumTarta cpelly BoAa, HO He € BOOOYCTONYMB.
13nonsBanTe Ha CO6CTBEH pUCK. Thule He rapaHTrpa 3almTa Ha
baTepuaTa 1 He MOKpKBa pa3xoamnTe 3a WweTtun. BuHaru cneasante
VHCTPYKUMUTE Ha Thule 1 npon3BoamTeNns Ha eNeKkTpUYeCcKmsa Benocunes.

HR

Vazno - Pazljivo procitajte upute prije upotrebe i sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Simboli

@ OBAVIJEST oznacava upute koje morate slijediti kako biste izbjegli

oStecenje proizvoda ili druge opreme.

® NAPOMENA oznacava dodatne informacije koje su korisne za ne-
l ometano i optimalno koriStenje proizvoda.

A UPOZORENJE

Nepostivanje uputa moze dovesti do nepravilne uporabe proizvoda, $to moze
uzrokovati Stetu ili ozljede.

Prije punjenja baterije uvijek izvadite bateriju iz navlake.

Kada prevozite bicikl, sigurno pricvrstite navlaku i tijekom zaustavljanja prov-
jerite je li na svom mjestu. Nepravilno postavljanje moze uzrokovati gubitak,
ozljedu ili nezgode.

Tijekom zahtjevnih biciklistickih voznji redovito provjeravajte temperaturu
baterije i ako se Thule baterija zagrije skinite naviaku.

Navlaka za bateriju poboljSava zastitu od vode ali nije vodonepropusna. Upo-
trebljavate je na viastitu odgovornost. Thule ne jamci zastitu baterije niti pokri-
va troskove Stete. Uvijek slijedite upute tvrtke Thule i proizvodaca e-bicikla.

EL

ZnMAVTIKO - AIaBaOTE TIPOTEKTIKA TIG OBNYIEG TIPIV TN XPNON KAl KPATNOTE TIG
yla HEAAOVTIKN ava@opa.

ZUuppoAa

TNV atmo@uyn {nUIAG GTo TIPOIGV i o€ AAAO €EOTTAIOUO.

@ EIAOIMOIHZH ytrodeikvUel odnyieg TTou TTPETTEI va akoAouBouvTal yia

®  YHMEIQXH umodeikvUel emTAéov TTANPOQOPIES 01 OTTOIEG Eival XPATIHES yIa TNV
l aTmPOOKOTITN Kal BEATIOTN XPrAaN TOU TTPOIdVTOG.

A nPOEIAOMNOIHZH

H pn tpnon Twv odnyiwv utropei va odnynoel o€ akatdAAnAn xprRon Tou
TTPOIOVTOG, N OTTOIa PTTOPE] VO TTPOKAAETEl (NUIG 1} TPAUPATIONO.

Ag@aipeiTte TTAvVTa TO TIEPIBANUA TNG PTTATAPIAG TTPIV OTTO TN GOPTICH TNG.
Katd 1n petagopd Tou TTodnAAGTOU, VO OTEPEWVETE KAAG TO TTEPIBANUO Kal
va eAEYXETE TNV EQAPUOYT TOU KaTa TIG 0TAC€IG. H akaTdAAnAn eykatdoTaon
UTTOPET VO TTIPOKAAETEI ATTWAEIQ, TPAUUATICHO ) aTuXAUOTA.

Otav KaveTe amaITnTIKEG BOATEG PE TO TTOBAATO, VO EAEYXETE TAKTIKG TN
BeppoKpacia TNG UTTATAPIag Kal va agpalpeiTe To TTEPIBANMA TNG YTTaTapiag
Thule, av augnBei n Beppokpaaia Tou.

To mepiBAnpa Tng pTratapiag BeATILVEI TNV TTPOCTACia aTTd TO VEPO, AAAG
Oev eival adiaBpoxo. XpnaoiyoTtroleite To pe dIkA oag euBuvn. H Thule dev
€YYUGTal TNV TTPOCTACIA TNG HTTATAPiag oUTe KAAUTITEI TO KOOTOG {NUIAG.
AkohouBeite TTavTa TIG 0dnyieg TNG Thule Kal TOU KATAOKEUAOTHA TOU
NAEKTPOVIKOU TTOdNAATOU.

Onemili - Kullanmadan dnce talimatlari dikkatlice okuyun ve gelecekte basvur-
mak Uzere saklayin.

Semboller

@ DUYURU, Urlne veya diger ekipmanlara zarar vermekten kaginmak

icin izlenmesi gereken talimatlari belirtir.

i NOT, UrlnUtn sorunsuz ve en iyi sekilde kullanimiicin yararli ek bilgileri
belirtir.

A uvari

Talimatlara uyulmamasi, Urintin yanlis kullaniimasina ve hasara veya yaralanma-
ya neden olabilir.

Pili sarj etmeden énce her zaman pil kilifini ¢ikarin.

Bisikleti tasirken, kolu sikica baglayin ve duraklama sirasinda uyumunu kontrol
edin. Yanlis kurulum kayip, yaralanma veya kazalara yol acabilir.

Zorlu bisiklet strtslerinde dizenli olarak pil sicakhigini kontrol edin ve isinirsa
Thule pil kilifini ¢ikarin.

Pil kilifi su korumasini artirr ama su gecirmez degildir. Riski goze alarak kul-
lanin. Thule pil korumasini garanti etmez veya hasar masraflarini karsilamaz.
Her zaman Thule ve e-bisiklet Ureticisinin talimatlarina uyun.

MT
Importanti - Agra I-istruzzjonijiet bir-reqgaqg gabel I-uzu u zomm ghal referenza
futura.
Simbolos

NOTTA tinnota l-istruzzjonijiet li ghandhom jigu segwiti biex jinftiehu
d-danni lill-prodott jew ghal ikkawza ghal-iehor.

® NOTA tindika informazzjoni addizzjonali li hija utli biex taghmel I-ahjar
l uzu, bla problemi, tal-prodott.

A Twissiua

In-nuggas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet jista’ jirrizulta f'uzu mhux xieraq tal-pro-
dott, li jista’ jikkawza hsara jew korriment personali.

Dejjem nehhi s-sleeve tal-batterija gabel ma ticcargja I-batterija.

Meta tkun ged tittrasporta r-rota, gabbad u ssikka b'mod sigur is-sleeve u
¢cekkja jekk ghadhiex imwahhla sew waqt il-wadfiet. Installazzjoni hazina
tista’ tikkawza telf, griehi, jew incidenti.

Matul viaggi bir-rota li jkunu difficli, iccekkja t-temperatura tal-batterija regolar-
ment u nehhi s-sleeve tal-batterija Thule jekk din tishon.

Is-sleeve tal-batterija ittejjeb il-protezzjoni tal-ilma izda mhijiex kompletament
rezistenti ghall-ilma. Uzaha b'riskju ghalik. Thule ma tiggarantixxix il-protez-
zjoni tal-batterija u langas ma tkopri l-ispejjez tal-hsara. Dejjem segwi l-istru-
zzjonijiet ta’ Thule u tal-manifattur tar-rota elettrika.

Ms

Penting - Baca arahan dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Simbol

NOTIS menunjukkan arahan yang mesti diikuti untuk mengelakkan
kerosakan pada produk atau peralatan lain.

® NOTA menunjukkan maklumat tambahan yang berguna untuk
l penggunaan produk yang bebas masalah dan optimum.

A AMARAN

Kegagalan untuk mengikuti arahan boleh menyebabkan penggunaan produk
yang tidak betul, yang boleh menyebabkan kerosakan atau kecederaan.

Sentiasa tanggalkan lengan bateri sebelum mengecas bateri.

Apabila mengangkut basikal, kencangkan lengan dengan selamat dan
periksa kesesuaiannya semasa berhenti. Pemasangan yang tidak betul boleh
menyebabkan kerugian, kecederaan, atau kemalangan.

Semasa menunggang basikal yang menuntut, periksa suhu bateri dengan
kerap dan tanggalkan lengan bateri Thule jika ia menjadi panas.

Sarung bateri meningkatkan perlindungan air tetapi tidak kalis air. Gunakan
atas risiko anda sendiri. Thule tidak menjamin perlindungan bateri atau me-
lindungi kos kerosakan. Sentiasa ikut arahan Thule dan pengeluar basikal.
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28-36 cm
11-14in

Instructions

x1

BN

Alt.1 Alt. 2 Alt. 3
48.5cm 44.5cm 38.5cm
19in 17.5in 15.2in
Alt. 4 Alt.5 Alt. 6
34.5cm 28.5cm 245cm
13.6in 11.2in 9.6in

{

<SG

/A

<15°C
<59°F

>15°C
>59°F
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